
Thule Chariot 2 
cross-country skiing kit

5563141001

For Thule Chariot Sport 2 and Cross 2.
Single and Double

Instructions



2 5563141001

Instructions

Product
Registration

x1

x1
x1

x1

x1 x1

x1

R L

x1

x2

Instructions

4 mm



35563141001

EN
Please check www.thule.com for compatible 
Thule products.

 WARNING
• Before each journey check that all 

components are properly fitted, 
particularly the skis and the skiing arms.

• Avoid steep inclines, use extreme caution 
on slopes, uneven terrain, and when 
stopping.

• Never use this cross-country ski kit for 
down-hill skiing and never tow it behind a 
snow mobile or other motorized vehicle.

• Avoid serious injury from child falling or 
sliding out. Always use seat belt.

• Never leave the child unattended.
• Regularly monitor your child(ren) to 

ensure they are comfortable and warm.

• Do not let the child play with this product.

• Do not allow any part of the child’s body, 
clothing, shoe laces or toys to come in 
contact with moving parts.

• The child´s safety can no longer be 
guaranteed if the product has damaged, 
broken or missing parts. Do not use a 
broken product.

• Do not use this product around or near an 
open fire or other source of strong heat. 
Carelessness causes fire.

FR
Veuillez consulter www.thule.com pour les 
produits Thule compatibles.

 AVERTISSEMENTS
• Avant chaque sortie, vérifiez que tous 

les composants sont bien en place, en 
particulier les skis et les barres de traction.

• Évitez les pentes raides et dans les 
descentes, aidez-vous des poignées 
comme soutien supplémentaire.

• Ne pas utiliser ce kit de ski de fond pour 
le ski alpin et de ne jamais le remorquer 
derrière une motoneige mobile ou tout 
autre véhicule motorisé.

• Évitez les blessures graves liées aux 
chutes ou aux glissements de l'enfant. 
Utilisez toujours la ceinture de sécurité.

• Ne jamais laisser un enfant sans 
surveillance.

• Vérifiez régulièrement que votre/vos 
enfant(s) est/sont à l’aise, suffisamment 
couvert(s) et emmitouflé(s).

• Ne pas laisser un enfant jouer avec ce 
produit.

• Empêchez toute partie du corps de 
l’enfant, tout vêtement, lacet de chaussure 
ou jouet d’entrer en contact avec des 
pièces en mouvement.

• La sécurité de l'enfant ne peut plus être 
garantie si le produit est endommagé, 
cassé ou s'il manque des pièces. N'utilisez 
pas un produit cassé.

• N’utilisez pas ce produit à proximité d’un 
feu à ciel ouvert ou d'une autre source 
de forte chaleur. La négligence peut 
provoquer un incendie.

ES
Visite www.thule.com para ver los productos 
Thule compatibles. 

 ADVERTENCIA
• Antes de cada viaje, compruebe 

que todos los componentes están 
correctamente colocados, especialmente 
los esquís y los brazos de los esquís.

• Evite las pendientes pronunciadas, tenga 
mucho cuidado en las cuestas, terrenos 
irregulares y al detenerse.

• No utilice nunca este kit de esquí de 
fondo para practicar esquí alpino y no lo 
remolque nunca detrás de una moto de 
nieve u otro vehículo motorizado.

• Evite lesiones graves que pueden 
producirse debido a una caída o a un 
deslizamiento del niño. Utilice siempre el 
cinturón de seguridad.

• No dejes nunca al niño desatendido.
• Controle con regularidad a su hijo o hijos 

para asegurarse de que estén cómodos y 
calientes.

• No permita que el niño juegue con este 
producto.

• No deje que ninguna parte del cuerpo del 
niño, ni prendas de vestir, cordones de 
calzado o juguetes entren en contacto 
con las partes móviles.

• En caso de que alguna pieza del producto 
esté dañada, rota o falte, no se podrá 
garantizar la seguridad del niño. No utilice 
un producto roto.
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• No utilice este producto alrededor o cerca 
de un fuego abierto u otra fuente de calor 
intenso. Un descuido puede provocar un 
incendio.

DE
Bitte überprüfen Sie www.thule.com auf  
kompatible Thule Produkte.

 WARNUNG
• Prüfen Sie vor jeder Fahrt, ob alle Bauteile 

ordnungsgemäß befestigt sind, besonders 
die Skier und die Ski-Deichseln.

• Vermeiden Sie starke Gefälle, seien Sie bei 
Abhängen, unebenem Gelände und beim 
Anhalten besonders vorsichtig.

• Verwende dieses Skilanglauf-Set niemals 
für Abfahrtslauf und hänge es niemals an 
Schneemobile oder andere motorisierte 
Fahrzeuge.

• Verletzungen von Kindern durch 
Herausfallen oder Herausrutschen 
vorbeugen. Immer den Sicherheitsgurt 
anlegen.

• Lasse das Kind nie unbeaufsichtigt.
• Schauen Sie regelmäßig nach, ob sich 

Ihr(e) Kind(er) in einer bequemen Position 
befindet/befinden und die Temperatur 
angenehm ist.

• Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt 
spielen.

• Achten Sie darauf, dass das Kind 
weder mit seinen Gliedmaßen, seiner 
Kleidung, Schnürsenkeln noch mit seinen 
Spielsachen mit den beweglichen Teilen 
des Produkts in Kontakt kommt.

• Die Sicherheit von Kindern ist nicht 
mehr gewährleistet, wenn das Produkt 
beschädigte, defekte oder fehlende 
Teile aufweist. Niemals defekte Produkte 
verwenden.

• Dieses Produkt nicht in der Nähe von 
offenem Feuer oder anderen starken 
Wärmequellen verwenden. Fahrlässigkeit 
verursacht Brände.

NL
Kijk op www.thule.com voor compatibele Thule 
producten.

 WAARSCHUWING
• Controleer voor elke reis of alle onderdelen 

goed zijn vastgezet, vooral de ski's en de 
skistokken.

• Vermijd steile hellingen, wees heel 
voorzichtig op hellingen, oneffen terrein en 
wanneer u stopt.

• Gebruik deze langlaufski nooit om de 
heuvel af te skiën en hang er nooit mee 
achter een sneeuwmobiel of andere 
gemotoriseerde voertuigen.

• Voorkom dat een kind letsel oploopt 
omdat het eruit valt of glijdt. Gebruik altijd 
een gordel.

• Nooit het kind zonder toezicht laten.
• Controleer uw kind(eren) regelmatig om 

er zeker van te zijn dat ze prettig zitten en 
het niet koud hebben.

• Laat het kind niet met dit product spelen.
• Zorg ervoor dat lichaamsdelen van 

het kind, kleding, veters of speelgoed 
niet in contact komen met bewegende 
onderdelen.

• De veiligheid van het kind kan niet meer 
worden gegarandeerd als het product 
beschadigde, kapotte of ontbrekende 
onderdelen heeft. Gebruik geen defect 
product.

• Houd dit product uit de buurt van open 
vuur of andere bronnen van krachtige 
hitte. Achteloosheid veroorzaakt brandjes.

PT
Consulte www.thule.com para obter produtos 
Thule compatíveis.

 AVISOS
• Antes de cada passeio, verifique se 

todos os componentes estão instalados 
corretamente, particularmente os esquis e 
os braços de esqui.

• Evite inclinações íngremes, tenha extrema 
cautela nas encostas, em terrenos 
irregulares e ao parar.

• Nunca use este kit de esqui cross-country 
para esquiar em montanhas e nunca 
engate-o atrás de um snowmobile ou 
outro veículo motorizado.

• Evite ferimentos graves causados por 
queda ou escorregamento da criança. Use 
sempre o cinto de segurança.

• Jamais deixe a criança sozinha sem a 
supervisão de um adulto.

• Monitore regularmente seus filhos para 
garantir que eles estejam confortáveis e 
aquecidos.
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• Não permita que seus filhos brinquem 
com este produto.

• Não permita que nenhuma parte do corpo 
da criança, roupas, cadarços de sapatos 
ou brinquedos entrem em contato com as 
peças móveis.

• A segurança da criança não poderá mais 
ser garantida se o produto apresentar 
partes danificadas, quebradas ou faltando. 
Não use um produto quebrado.

• Não use este produto próximo ao fogo, 
chamas abertas ou outra fonte de calor 
intenso. A falta de cuidado pode causar 
incêndios.

IT
Visita www.thule.com per i prodotti Thule 
compatibili.

 ATTENZIONE
• Prima di ogni viaggio controllare che 

tutti i componenti siano agganciati 
correttamente, in particolare gli sci e i 
bracci.

• Evitare pendii scoscesi, fare molta 
attenzione sulle piste, i terreni irregolare e 
quando ci si ferma.

• Non usare mai il kit da sci di fondo per lo 
sci da discesa e non farlo trainare mai da 
una moto slitta o altri veicoli a motore.

• Evitare di procurare lesioni gravi al 
bambino se cade o scivola fuori. Usare 
sempre le cinture di sicurezza.

• Non lasciare mai il bambino incustodito.
• Controllare sempre i bambini per 

assicurarsi che siano comodi e al caldo.
• Non lasciare che il bambino giochi con 

questo prodotto.
• Verificare che il corpo del bambino, i suoi 

abiti, i lacci delle scarpe e i giocattoli non 
siano a contatto con parti in movimento.

• La sicurezza del bambino non può più 
essere garantita se il prodotto ha parti 
danneggiate, rotte o mancanti. Non 
utilizzare un prodotto rotto.

• Tenere il prodotto lontano da fiamme 
libere o altra fonte di forte calore. Una 
mancanza di attenzione può causare 
incendi.

SV
Se www.thule.com för kompatibla  
Thule-produkter.

 VARNING
• Kontrollera alltid att alla komponenter är 

ordentligt monterade före användning, 
framförallt skidorna och skidarmarna.

• Undvik branta sluttningar och var ytterst 
försiktig i backar, ojämn terräng och när du 
ska stanna.

• Använd inte det här längdskidåkningskitet 
för utförsåkning och dra det aldrig efter en 
snöskoter eller andra motorfordon.

• Använd alltid säkerhetsbälte för att 
undvika att barnet skadar sig allvarligt 
genom att det trillar eller glider ur vagnen.

• Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
• Ha regelbunden uppsikt över barnen för 

att se till att de har det bra och är varma.
• Låt inte barnet leka med denna produkt.
• Låt inte delar av barnets kropp, kläder, 

skosnören eller leksaker komma i kontakt 
med rörliga delar.

• Barnets säkerhet kan inte längre 
garanteras om produkten har skadade, 
trasiga eller saknade delar. Använd inte en 
trasig produkt.

• Använd inte produkten i närheten av 
öppen eld eller andra källor för stark 
värme. Brand orsakas av slarv.

DA
Se www.thule.com for kompatible  
Thule-produkter.

 ADVARSEL
• Før hver tur skal du sikre, at alle 

komponenter er forsvarligt fastgjort, især 
ski og skistave.

• Undgå stejle stigninger, og vær ekstremt 
forsigtig på pister, ujævnt terræn og ved 
standsning.

• Brug aldrig dette langrendssæt til skiløb 
ned ad bakke, og træk det aldrig efter 
en snescooter eller et andet motoriseret 
køretøj.

• Undgå alvorlige skader, hvis barnet falder 
eller glider ud. Brug altid sikkerhedssele.

• Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
• Sørg for løbende at overvåge dit eller dine 

børn for at sikre, at de har det godt og ikke 
fryser.
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• Lad ikke barnet lege med dette produkt.
• Sørg for, at barnets kropsdele, tøj, 

snørebånd og legetøj ikke kommer i 
kontakt med bevægelige dele.

• Barnets sikkerhed kan ikke længere 
garanteres, hvis produktet har 
beskadigede, ødelagte eller manglende 
dele. Brug ikke et ødelagt produkt.

• Brug ikke dette produkt ved siden af eller 
i nærheden af åben ild eller andre stærke 
varmekilder. Uforsigtighed kan forårsage 
brand.

NO
Sjekk www.thule.com for kompatible  
Thule-produkter.

 ADVARSEL
• Før hver reise må du kontrollere at alle 

komponenter er riktig montert, spesielt 
skiene og skiarmene.

• Unngå bratte hellinger. Vær svært forsiktig 
i bakker, i ujevnt terreng og når du stopper.

• Du må aldri bruke dette langrennssettet 
til alpinkjøring, og du må aldri slepe det 
bak en snøskuter eller et annet motorisert 
kjøretøy.

• Bruk alltid setebeltet, da dette kan 
forhindre alvorlig skade som skyldes at 
barnet faller eller sklir ut.

• Aldri etterlat barnet uten tilsyn.
• Sjekk barna jevnlig for å kontrollere at de 

har det bra og er varme.
• La ikke barnet leke med produktet.
• Barnets kropp, klær, skolisser eller leker 

må ikke komme i kontakt med bevegelige 
deler.

• Barnets sikkerhet kan ikke lenger 
garanteres hvis produktet har skadde, 
ødelagte eller manglende deler. Ikke bruk 
et ødelagt produkt.

• Ikke bruk dette produktet i nærheten av 
åpen ild eller andre sterke varmekilder. 
Uforsiktighet kan føre til brann.

FI
Katso yhteensopivia Thule-tuotteita osoitteesta 
www.thule.com.

 VAROITUS
• Tarkista ennen jokaista matkaa, että kaikki 

osat on kiinnitetty oikein, ole erityisen 
tarkka suksien ja suksivarsien kanssa.

• Vältä jyrkkiä mäkiä, ole erityisen varovainen 
alamäissä, epätasaisella alustalla ja 
pysähdyttäessä.

• Älä koskaan käytä murtomaasuksisarjaa 
laskettelusuksien kanssa äläkä vedä 
sitä moottorikelkalla tai muulla 
moottoriajoneuvolla.

• Välty vakavilta loukkaantumisilta, joissa 
lapsi pääsee putoamaan tai liukumaan 
ulos lastenkuljetuskärrystä. Käytä aina 
turvavyötä.

• Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa.
• Tarkasta säännöllisesti, että lapsesi olo on 

mukava ja lämmin.
• Älä anna lapsen leikkiä tällä tuotteella.
• Älä päästä lapsen kehoa, vaatetusta, 

kengännauhoja tai leluja kosketuksiin 
liikkuvien osien kanssa.

• Lapsen turvallisuutta ei enää voida 
taata, jos tuote on vaurioitunut, se on 
rikkoutunut tai siitä puuttuu osia. Älä käytä 
rikkoutunutta tuotetta.

• Älä käytä tätä tuotetta avotulen tai muun 
voimakkaan lämmönlähteen ympärillä tai 
läheisyydessä. Varomattomuus aiheuttaa 
tulipaloja.

IS
Skoðaðu www.thule.com fyrir samhæfar Thule 
vörur.

 VIÐVÖRUN
• Fyrir hverja ferð skal kanna hvort allir hlutar 

séu rétt festir, einkum skíðin og festingar 
þeirra.

• Forðist brattar brekkur, farið mjög gætilega 
í halla, á ójöfnu undirlagi og þegar stöðvað 
er.

• Notið þessi gönguskíði aldrei sem svigskíði 
og dragið þau aldrei á eftir snjósleða eða 
öðru vélknúnu ökutæki.

• Forðist alvarleg meiðsl vegna barns sem 
dettur eða rennur úr. Notið alltaf sætisbelti.

• Skiljið aldrei börn eftir án eftirlits.
• Fylgist reglulega með barninu/börnunum 

til að tryggja að þeim sé hlýtt og líði vel.
• Leyfið barninu ekki að leika sér að vörunni.
• Látið ekki barnið, föt þess, skóreimar eða 

leikföng komast í snertingu við hluti á 
hreyfingu.
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• Ekki er hægt að tryggja öryggi barnsins ef 
varan er skemmd, brotin eða hluti vantar. 
Ekki nota brotna vöru.

• Ekki nota þessa vöru nálægt eða við 
opinn eld eða aðra uppsprettu mikils hita. 
Kæruleysi veldur eldi.

ET
Ühilduvate Thule toodete kohta leiate  
veebisaidilt www.thule.com.

 HOIATUS
• Before each journey check that all 

Enne iga reisi kontrollige, kas kõik 
komponendid, eriti suusad ja suusakepid, 
on nõuetekohaselt paigaldatud.

• Vältige järske kallakuid, olge nõlvadel, 
ebatasasel maastikul ja peatudes äärmiselt 
ettevaatlik.

• Ärge kunagi kasutage seda 
murdmaasuusakomplekti 
mäesuusatamiseks ega pukseerige 
seda kunagi mootorsaani või muu 
mootorsõidukiga.

• Vältige lapse kärust väljakukkumise või 
libisemisega seotud vigastusi. Kasutage 
alati turvavööd.

• Ärge kunagi jätke last järelevalveta.
• Jälgige regulaarselt oma last (lapsi), et tal 

(neil) oleks mugav ja soe.
• Ärge lubage lapsel selle tootega mängida.
• Veenduge, et lapse mis tahes kehaosa, 

riided, kingapaelad ega mänguasjad ei 
puutuks kokku liikuvate osadega.

• Lapse turvalisust ei saa enam tagada, kui 
toode on kahjustatud, katkine või sellel 
puuduvad osad. Ärge kasutage katkist 
toodet.

• Ärge kasutage seda toodet lahtise tule 
või muu tugeva kuumuse allika ümber 
või lähedal. Hooletus võib põhjustada 
tulekahju.

LV
Saderīgos Thule izstrādājumus meklējiet  
www.thule.com.

 BRĪDINĀJUMS
• Pirms katra brauciena pārbaudiet, vai visas 

sastāvdaļas ir pareizi uzstādītas, jo īpaši 
slēpes un slēpošanas sviras.

• Izvairieties no stāviem slīpumiem, ievērojiet 
īpašu piesardzību nogāzēs, nelīdzenā 
reljefā un apstājoties.

• Nekad neizmantojiet šo distanču 
slēpošanas komplektu kalnu slēpošanai un 
nekad nevelciet to aiz sniega mobiļa vai 
cita motorizēta transportlīdzekļa.

• Nepieļaujiet bērna izkrišanu vai 
izslīdēšanu — tas var radīt nopietnas 
traumas. Noteikti izmantojiet drošības 
jostu.

• Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības.
• Regulāri sekojiet līdz savam(-iem) 

bērnam(-iem), lai pārliecinātos, ka viņiem ir 
ērti un silti.

• Neļaujiet bērnam spēlēties ar šo 
izstrādājumu.

• Gādājiet, lai bērna ķermeņa daļas, apģērbs, 
apavu auklas vai rotaļlietas nesaskartos ar 
kustīgajām daļām.

• Bērna drošību vairs nevar garantēt, ja 
produkts ir bojāts, salauzts vai ir trūkstošas 
daļas. Nelietojiet salauztu produktu.

• Neizmantojiet šo produktu atklātas uguns 
vai cita spēcīga siltuma avota tuvumā. 
Neuzmanība var izraisīt ugunsnelaimi.

LT
Norėdami rasti suderinamų „Thule“ gaminių, 
apsilankykite www.thule.com.

 ĮSPĖJIMAS
• Prieš kiekvieną kelionę patikrinkite, ar 

visi komponentai yra tinkamai pritvirtinti, 
ypatingai slidės ir laikantieji strypai.

• Venkite stačių įkalnių, būkite ypatingai 
dėmesingi šliuoždami šlaitu, nelygaus 
paviršiaus vietove ir stabdydami.

• Niekada nenaudokite slidinėjimo vežimėlio 
komplekto šliuoždami žemyn nuo kalnų 
ir niekada netempkite jo paskui sniego 
motociklą ar kitą motorizuotą transporto 
priemonę.

• Jei visada prisegsite saugos diržą, 
išvengsite rimtų sužeidimų, kuriuos vaikas 
gali patirti iškritęs ar išslydęs.

• Niekada nepalikite vaiko be priežiūros.
• Reguliariai tikrinkite vaiką (-us) ir 

įsitikinkite, kad jie jaučiasi patogiai ir nėra 
sušalę.

• Neleiskite vaikui žaisti su šiuo gaminiu.
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• Stebėkite, kad jokios vaiko kūno dalys, 
drabužiai, batų raišteliai ar žaislai nesiliestų 
su judančiomis vežimėlio dalimis.

• Jeigu gaminys yra pažeistas, sulūžęs ar 
trūksta jo dalių, vaiko saugumas nebegali 
būti užtikrintas. Nenaudokite sulūžusio 
gaminio.

• Nenaudokite šio gaminio šalia atviros 
liepsnos ar kitų didelės šilumos šaltinių. 
Neatsargumas gali tapti gaisro priežastimi.

RU
Посетите веб-сайт www.thule.com, чтобы 
узнать о совместимых продуктах Thule.

 ВНИМАНИЕ
• Перед каждой поездкой проверяйте, 

правильно ли закреплены все детали, в 
частности, лыжи и крепления.

• Избегайте крутых склонов, будьте 
крайне осторожны на спусках, неровной 
местности, а также при торможении.

• Никогда не используйте этот комплект 
для катания на лыжах в горах и 
не буксируйте его снегоходами 
или другими моторизованными 
транспортными средствами.

• Чтобы предотвратить серьезные 
травмы из-за падения или 
выскальзывания ребенка из 
коляски, всегда используйте ремень 
безопасности.

• Никогда не оставляйте ребенка без 
присмотра.

• Время от времени посматривайте на 
детей и следите, чтобы им было удобно 
и тепло.

• Не разрешайте ребенку играть с 
данным продуктом.

• Следите за тем, чтобы части тела 
ребенка, одежда, шнурки или игрушки 
не соприкасались с движущимися 
частями коляски.

• Если продукт поврежден или сломан, 
а также в случае отсутствия каких-
либо его частей безопасность ребенка 
не гарантируется. Не используйте 
сломанное изделие.

• Не пользуйтесь этим продуктом вблизи 
открытого огня или другого источника 
сильного тепла. Несоблюдение правил 
безопасности может стать причиной 
пожара.

UK
Перевірте веб-сайт www.thule.com щодо 
сумісних продуктів Thule. 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Перед кожною поїздкою перевіряйте, чи 

всі компоненти правильно встановлені, 
особливо лижі та лижні кронштейни.

• Уникайте крутих схилів, будьте 
особливо обережні на схилах, нерівній 
місцевості та під час зупинки.

• Ніколи не використовуйте цей виріб для 
швидкісного спускання з гори та ніколи 
не буксируйте його за снігоходом або 
іншим моторизованим транспортним 
засобом.

• Щоб уникнути травмування дитини 
внаслідок падіння або вислизання, 
завжди використовуйте ремінь безпеки.

• Ніколи не залишайте дитину без 
нагляду.

• Періодично перевіряйте, чи дитина 
почувається комфортно та тепло.

• Не дозволяйте дитині гратися з цим 
виробом.

• Не допускайте контакту частин тіла 
дитини, одягу, шнурків взуття або 
іграшок із рухомими частинами.

• Якщо виріб пошкоджений, містить 
зламані або відсутні деталі, безпеку 
дитини гарантувати неможливо. Не 
використовуйте пошкоджений виріб.

• Не використовуйте цей виріб поблизу 
відкритого вогню або інших сильних 
джерел тепла. Неуважність може 
призвести до пожежі.

PL
Odwiedź witrynę www.thule.com, aby znaleźć 
zgodne produkty Thule.

 OSTRZEŻENIE
• Przed każdą podróżą należy sprawdzić, 

czy wszystkie elementy są właściwie 
przymocowane, ze szczególnym 
uwzględnieniem nart i ramion do 
narciarstwa.

• Należy unikać stromych pochyłości i 
zachować szczególną na ostrożność 
podczas jazdy na stokach i nierównym 
terenie oraz przy zatrzymywaniu się.



95563141001

• Nigdy nie należy używać zestawu do 
uprawiania narciarstwa biegowego do 
zjeżdżania ze stoków ani nie holować 
go za skuterem śnieżnym lub innym 
pojazdem silnikowym.

• Zawsze przypinaj dziecko do siedzenia 
za pomocą pasów bezpieczeństwa, aby 
uniknąć ewentualnych poważnych obrażeń 
w wyniku upadku lub wysunięcia się 
dziecka z wózka.

• Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
• Należy regularnie sprawdzać, czy dzieciom 

jest ciepło i wygodnie.
• Nie pozwalaj dziecku bawić się tym 

wyrobem.
• Nie wolno dopuszczać, aby jakakolwiek 

część ciała dziecka, jego ubranie, 
sznurowadła lub zabawki stykały się z 
ruchomymi elementami wózka.

• Nie gwarantujemy bezpieczeństwa 
dziecka, jeśli produkt ma niekompletne, 
uszkodzone lub zniszczone części. Nie 
używaj zepsutego produktu.

• Nie używaj tego produktu w pobliżu 
otwartego ognia ani innych źródeł 
wysokiej temperatury. Nieostrożność może 
być przyczyną pożaru.

CS
Kompatibilní produkty Thule naleznete na  
www.thule.com.

 UPOZORNĚNÍ
• Před každou cestou zkontrolujte, zda 

jsou všechny součásti správně upevněny, 
zejména lyže a lyžařská ramena.

• Vyhýbejte se prudkému stoupání, dbejte 
zvýšené opatrnosti na svazích, nerovném 
terénu a při zastavování.

• Nikdy nepoužívejte tuto běžkařskou 
soupravu pro sjezdové lyžování a nikdy ji 
netahejte za sněžným skútrem nebo jiným 
motorovým vozidlem.

• Zabraňte vážnému zranění dítěte z důvodu 
pádu nebo vyklouznutí. Vždy používejte 
bezpečnostní pásy.

• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
• Pravidelně se ujišťujte, že se vaše děti cítí 

příjemně a je jim teplo.

• Tento produkt není hračka. Nedovolte 
dítěti, aby si s ním hrálo.

• Nedovolte, aby se jakákoli část těla dítěte, 
jeho oblečení, tkaničky od bot nebo hračky 
dostaly do kontaktu s pohyblivými částmi.

• Bezpečnost dítěte nelze zaručit, pokud 
má produkt poškozené součásti nebo jsou 
některé jeho součásti ulomené či chybí. 
Poškozený produkt nepoužívejte.

• Nepoužívejte tento produkt v blízkosti 
otevřeného ohně nebo jiného zdroje 
silného tepla. Neopatrnost může způsobit 
požár.

HU
A kompatibilis Thule termékekért keresse fel a 
www.thule.com webhelyet.

 FIGYELMEZTETES
• Minden utazás előtt ellenőrizze, hogy 

minden alkatrész megfelelően van 
rögzítve, fokozottan figyelve a sílécekre és 
-botokra.

• Kerülje a meredek lejtőket és emelkedőket, 
és különösen figyeljen a lejtőkön, 
egyenetlen talajon és megállásnál.

• Soha ne használja ezt a sífutó készletet 
lesikláshoz, és soha ne kösse hójáró vagy 
más motoros jármű után.

• Mindig használja a biztonsági övet, így 
megelőzve a gyerek súlyos sérülését a 
kiesése vagy kicsúszása miatt.

• Soha ne hagyja gyermekét felügyelet 
nélkül.

• Rendszeresen ellenőrizze a gyerek(ek)et, 
megbizonyosodva arról, hogy melegben 
van(nak), és kényelmesen ül(nek).

• Ne engedje gyermekét játszani a 
termékkel.

• Ne engedje, hogy a gyerek testrészei, 
ruházata, cipőfűzője vagy játékai 
kapcsolatba kerüljenek a mozgó részekkel.

• A gyerek biztonsága nem garantálható, 
ha a termék sérült, törött vagy hiányoznak 
egyes alkatrészei. Ne használja a terméket, 
ha sérült.

• Ne használja a terméket tűz vagy nyílt 
láng vagy más erős hőforrás közelében. A 
gondatlanság tüzet okozhat.
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RO
Consultați www.thule.com pentru produse 
Thule compatibile.

 AVERTISMENTE
• Înainte de fiecare călătorie, asigurați-vă 

că toate componentele sunt montate 
corespunzător, în special schiurile și 
brațele.

• Evitați pantele abrupte, înaintați cu atenție 
pe pante și pe teren accidentat și aveți 
grijă atunci când opriți.

• Nu utilizați niciodată acest kit de schi fond 
pentru practicarea schiului alpin și nu îl 
tractați niciodată folosind un snowmobil 
sau alt vehicul motorizat.

• Evitați vătămarea gravă a copilului 
provocată de căderea sau alunecarea sa. 
Utilizați întotdeauna centura de siguranță.

• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.
• Monitorizați-vă copilul în mod regulat, 

pentru a vă asigura că se simte confortabil 
și că nu îi este frig.

• Nu lăsați copilul să se joace cu acest 
produs.

• Asigurați-vă că nicio parte a corpului 
copilului, hainele, șireturile de la 
încălțăminte sau jucăriile nu intră în 
contact cu componente în mișcare.

• Siguranța copilului nu mai poate fi 
garantată dacă produsul are componente 
deteriorate, rupte sau lipsă. Nu utilizați un 
produs cu defecte.

• Nu utilizați acest produs în apropierea unui 
foc deschis sau a unei alte surse de căldură 
puternică. Din neatenție, se poate provoca 
un incendiu.

SK
Kompatibilné produkty Thule nájdete na 
stránke www.thule.com.

 UPOZORNENIE
• Pred každou jazdou skontrolujte, či sú 

všetky komponenty správne namontované, 
najmä lyže a lyžiarske ramená.

• Vyhnite sa strmým kopcom, buďte 
mimoriadne opatrní na svahoch, nerovnom 
teréne a pri zastavení.

• Nikdy nepoužívajte túto súpravu pre bežky 
na zjazdové lyžovanie a nikdy ju neťahajte 
za snežným skútrom ani iným motorovým 
vozidlom.

• Zabráňte závažnému poraneniu v dôsledku 
pádu či vykĺznutia dieťaťa. Vždy používajte 
bezpečnostný pás.

• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
• Pravidelne sledujte svoje dieťa (deti) 

a uistite sa, že je v pohodlí a teple.
• Tento výrobok nie je hračka. Nenechajte 

dieťa hrať sa s týmto výrobkom.
• Dbajte na to, aby sa žiadna časť tela 

dieťaťa ani jeho oblečenie, šnúrky či hračky 
nedostali do kontaktu s pohyblivými 
súčasťami.

• Ak sú nejaké časti produktu poškodené, 
zlomené alebo chýbajú, bezpečnosť 
dieťaťa nie je možné zaručiť. Poškodený 
výrobok nepoužívajte.

• Tento výrobok nepoužívajte v blízkosti 
otvoreného ohňa alebo iného zdroja 
silného tepla. Pri neopatrnej manipulácii 
môže dôjsť k požiaru.

SL
Preverite www.thule.com za združljive izdelke 
Thule.

 OPOZORILO
• Pred vsako vožnjo preverite, ali so vsi 

sestavni deli pravilno nameščeni, zlasti 
smuči in nosilci smuči.

• Izogibajte se strmim vzponom, bodite zelo 
previdni na strminah, neravnem terenu in 
pri ustavljanju.

• Tega kompleta za tek na smučeh nikoli 
ne uporabljajte za smučanje in ga nikoli 
ne vleci za motornimi sanmi ali drugim 
motornim vozilom.

• Pazite, da otrok ne pade ali zdrsne iz 
izdelka, saj se lahko hudo poškoduje. 
Vedno uporabljajte varnostni pas.

• Otroka nikoli ne puščajte brez nadzora.
• Redno spremljajte svoje otroke in se 

prepričajte, da jim je udobno in toplo.
• Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.
• Poskrbite, da se kateri koli del otrokovega 

telesa, oblačila, vezalke ali igrače ne 
dotikajo premikajočih se delov.

• Če ima izdelek poškodovane, zlomljene 
ali manjkajoče dele, varnost otroka ni več 
zagotovljena. Poškodovanega izdelka ne 
uporabljajte.
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• Tega izdelka ne uporabljajte v okolici 
ali bližini odprtega ognja ali drugega 
močnega vira toplote. Zaradi neprevidnosti 
lahko pride do požara.

BG
Моля, проверете www.thule.com за 
съвместими продукти на Thule.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Преди всяко пътуване проверявайте 

дали всички компоненти са монтирани 
правилно, особено ските и раменете за 
ските.

• Избягвайте стръмни наклони, бъдете 
изключително внимателни по склонове, 
неравен терен и при спиране.

• Никога не използвайте този комплект 
за ски бягане за ски спускане и никога 
не го теглете зад снегомобил или друго 
моторно превозно средство.

• Предотвратете сериозни наранявания 
при падане или изплъзване на детето. 
Винаги използвайте предпазния колан 
на седалката.

• Никога не оставяйте детето без надзор.
• Редовно наблюдавайте детето си, за да 

сте сигурни, че им е удобно и топло.
• Не оставяйте детето да играе с този 

продукт.
• Не позволявайте никаква част от 

тялото на детето, дрехите, връзките на 
обувките или играчките да влизат в 
контакт с движещите се части.

• Безопасността на детето вече не 
може да бъде гарантирана, ако има 
повредени, счупени или липсващи 
части на продукта. Не използвайте 
счупен продукт.

• Не използвайте този продукт около или 
близо до открит огън или друг източник 
на силна топлина. Невниманието може 
да причини пожар.

HR
Molimo provjerite www.thule.com za  
kompatibilne Thule proizvode.

 UPOZORENJE
• Prije svakog putovanja provjerite jesu li sve 

komponente pravilno postavljene, osobito 
skije i krakovi za skije.

• Izbjegavajte strme nagibe, budite iznimno 
oprezni na kosinama, neravnom terenu i pri 
zaustavljanju.

• Ovaj komplet za skijaško trčanje nikada 
nemojte upotrebljavati za skijanje na 
nizbrdici i nikada ga nemojte vući 
motornim saonicama ili drugim motornim 
vozilima.

• Izbjegnite ozbiljne ozljede od pada ili 
klizanja djeteta. Uvijek upotrebljavajte 
sigurnosni pojas.

• Nikada nemojte ostavljati dijete bez 
nadzora.

• Redovito nadzirite svoju djecu kako biste 
bili sigurni da im je udobno i toplo.

• Ne dopustite djetetu da se igra s ovim 
proizvodom.

• Nemojte dopustiti da bilo koji dio djetetova 
tijela, odjeće, vezica za cipele ili igračaka 
dođe u kontakt s pokretnim dijelovima.

• Sigurnost djeteta ne može se jamčiti ako 
je proizvod oštećen, slomljen ili nedostaju 
dijelovi. Nemojte upotrebljavati polomljen 
proizvod.

• Nemojte upotrebljavati ovaj proizvod oko 
ili blizu otvorene vatre ili drugog jakog 
izvora topline. Vatru uzrokuje nepažnja.

EL
Ελέγξτε το www.thule.com για συμβατά 
προϊόντα Thule.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Πριν από κάθε ταξίδι, βεβαιωθείτε 

ότι όλα τα εξαρτήματα είναι σωστά 
τοποθετημένα, ιδιαίτερα τα σκι και οι 
βραχίονες των σκι.

• Αποφύγετε τις απότομες κλίσεις, 
προσέχετε ιδιαίτερα τις πλαγιές, το 
ανώμαλο έδαφος και το σταμάτημά σας.

• Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αυτό το κιτ 
σκι ανώμαλου δρόμου για σκι σε πλαγιά 
και μην το χρησιμοποιείτε για να σας 
τραβήξει ένα όχημα χιονιού ή άλλο 
μηχανοκίνητο όχημα.

• Αποφύγετε σοβαρό τραυματισμό 
από πτώση ή γλίστρημα του παιδιού. 
Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη 
ασφαλείας.

• Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς 
επιτήρηση.
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• Παρακολουθείτε τακτικά το/α παιδί/ά σας 
για να βεβαιωθείτε ότι είναι άνετα και 
ζεστά.

• Μην αφήνετε το παιδί σας να παίζει με το 
προϊόν αυτό.

• Μην αφήνετε κανένα μέρος του σώματος, 
τα ρούχα, τα κορδόνια των παπουτσιών 
ή τα παιχνίδια του παιδιού να έρχονται σε 
επαφή με τα κινούμενα μέρη.

• Η ασφάλεια του παιδιού δεν μπορεί 
πλέον να είναι εγγυημένη, αν μέρη του 
προϊόντος έχουν καταστραφεί, σπάσει ή 
λείπουν. Μην χρησιμοποιείτε ένα προϊόν 
που έχει σπάσει.

• Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν κοντά 
σε ανοιχτή φωτιά ή άλλες ισχυρές πηγές 
θερμότητας. Η απροσεξία προκαλεί 
πυρκαγιές.

TR
Uyumlu Thule ürünleri için lütfen  
www.thule.com adresini ziyaret edin.

 UYARI
• Her yolculuktan önce, özellikle kayaklar ve 

kayak kolları olmak üzere tüm bileşenlerin 
doğru şekilde takılıp takılmadığını kontrol 
edin.

• Dik yokuşlardan kaçının, yokuşlarda, 
engebeli arazide ve dururken çok dikkatli 
olun.

• Bu kros kayak takımını asla yokuş aşağı 
kayak yapmak için kullanmayın ve asla bir 
kar motosikletinin veya başka bir motorlu 
aracın arkasına bağlayıp çekmeyin.

• Çocuğun düşmesi veya kaymasından 
kaynaklanabilecek ciddi yaralanma 
tehlikelerinden kaçınmak adına mutlaka 
emniyet kemeri kullanın.

• Asla çocuğunuzu gözetimsiz bırakmayın.
• Çocuklarınızın rahat ve üşümemiş 

olduklarından emin olmak için onları düzenli 
olarak gözlemleyin.

• Çocuğunuzun bu ürünle oynamasına izin 
vermeyin.

• Çocuğun vücudunun, kıyafetinin, ayakkabı 
bağcıklarının veya oyuncaklarının herhangi 
bir parçasının hareketli parçalarla temas 
etmesine izin vermeyin.

• Ürünün hasarlı, kırık veya eksik parçaları 
varsa çocuğun güvenliği garanti edilemez. 
Kırık ürünleri kullanmayın.

• Bu ürünü doğrudan veya dolaylı olarak 
ateşe ya da diğer güçlü ısı kaynaklarına 
maruz bırakmayın. Yangına dikkatsizlik 
neden olur.

MT
Iċċekkja www.thule.com għal prodotti Thule 
kompatibbli.

 TWISSIJA
• Qabel kull vjaġġ iċċekkja li l-komponenti 

kollha jkunu mwaħħla sew, b'mod 
partikolari l-iskis u l-lasti tal-iskijar.

• Evita inklinazzjonijiet weqfin, oqgħod 
attent/a ħafna fuq għoljiet, terren irregolari, 
u meta tieqaf.

• Qatt tuża dan il-kitt tal-iskijar cross-
country għal skijar għan-niżla u m'għandek 
qatt tirmonkah wara vettura għal fuq is-silġ 
jew vettura motorizzata oħra.

• Evita korriment serju li jirriżultam minn tfal 
li jaqgħu jew jiżżerżqu. Dejjem uża cinturin 
tas-sigurtà.

• Qatt tħalli t-tfal waħedhom.
• Immonitorja regolarment lit-tifel/tifla/tfal 

tiegħek biex tiżgura li huma komdi u sħan.
• Tħallix lit-tfal jilagħbu b’dan il-prodott.
• Tħallix xi parti mill-ġisem tat-tifel/tifla jew 

il-ħwejjeġ, il-lazzijiet taż-żraben jew il-
ġugarelli tat-tfal jiġu f’kuntatt ma’ partijiet 
li jiċċaqalqu.

• Is-sigurtà tat-tfal ma tistax tibqa' tiġi 
garantita jekk il-prodott ikollu partijiet bil-
ħsara, miksura jew neqsin. Tużax prodott 
miksur.

• Tużax dan il-prodott madwar jew qrib 
nirien miftuħa jew sors ieħor ta' sħana 
qawwija. It-traskuraġni tista' tikkawża 
n-nirien.

HE
בדוק www.thule.com עבור מוצרי Thule תואמים.

 אזהרה
לפני כל נסיעה, בדקו שכל הרכיבים מותאמים כהלכה,  	

במיוחד המגלשיים וזרועות הסקי.
הימנעו מעליות תלולות, הפעילו בזהירות רבה  	

במדרונות, בשטח לא אחיד ובזמן עצירה.
לעולם אל תשתמשו בערכת סקי קרוס קאנטרי זו לסקי  	

במורד גבעה ולעולם אל תגררו אותה מאחורי ניידת 
שלג או רכב ממונע אחר.
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הימנעו מפציעה חמורה מנפילת ילד או החלקה החוצה.  	
השתמשו תמיד בחגורת בטיחות.

לעולם אל תשאיר את הילד ללא השגחה. 	
השגיחו אחר ילדכם באופן קבוע כדי לוודא שהם במצב  	

נוח וחמים.
אל תניח לילד לשחק עם מוצר זה. 	
אין לאפשר לאברי הגוף של הילד, הבגדים, שרוכי  	

הנעליים או הצעצועים שלו לבוא במגע עם חלקים נעים.
לא ניתן עוד להבטיח את בטיחות הילד אם במוצר יש  	

חלקים פגומים, שבורים או חסרים. אין להשתמש במוצר 
שבור.

אין להשתמש במוצר זה סביב או ליד אש פתוחה או  	
מקור אחר של חום חזק. חוסר זהירות גורם לשריפה.

AR
 Thule لمعرفة منتجات www.thule.com تحقق من

المتوافقة.

 تحذير.
قبل كل رحلة، تحقق من أن جميع المكونات مثبتة بشكل صحيح، وخاصة  	

الزلاجات وأذرع التزلج.
تجنب المنحدرات الحادة وتوخَ الحذر الشديد على المنحدرات والتضاريس غير  	

المستوية وعند التوقف.
لا تستخدم أبداً أدوات التزلج الريفي هذه للتزلج على المنحدرات ولا تقم بقطرها  	

أبداً خلف عربة ثلجية متحركة أو مركبة آلية أخرى.
ينبغي استخدام حزام الأمان على الدوام، لتجنبُ وقوع إصابة خطيرة نتيجة  	

لسقوط الطفل أو انزلاقه.
يجب عدم ترك الطفل دون رقابة مطلقاً. 	
راقب طفلك )أطفالك( بانتظام للتأكد من أنهم مرتاحون ودافئون. 	
ينبغي عدم السماح للطفل باللعب بهذا المنتج. 	
لا تسمح باحتكاك أي جزء من جسد الطفل أو ملابسه أو أربطة حذائه أو ألعابه  	

بالأجزاء المتحركة.
لا يمكن ضمان سلامة الطفل إذا كان المنتج تالفاً أو مكسورًا أو مفقوداً. لا  	

تستخدم المنتج إذا كان مكسورًا.
لا تستخدم هذا المنتج حول أو بالقرب من نار متوهجة أو أي مصدر آخر  	

للحرارة الشديدة. فقد يؤدي الإهمال إلى نشوب حريق.
	 

ZH-SC
请访问 www.thule.com 了解兼容的 Thule 产品。

 警告
•	在每次出行之前，请检查确认所有组件是否均已安
装牢靠，尤其是滑雪板和滑雪支架。
•	请尽量远离陡坡，经过斜坡、崎岖地形和刹车制动
时，务必多加小心。
•	切勿在高山滑雪时使用越野滑雪套件，且不得将套
件与雪地车或其他机动车连接使用。
•	为了避免儿童因跌落或滑出而造成严重伤害，请始
终系好安全带。

•	儿童必须时刻有人照看。
•	请时刻留心您的孩子，确保他们玩得开心，不会受
凉。
•	勿让儿童摆弄本产品。
•	请不要让儿童的身体、衣服、鞋带或玩具等接触活
动部件。
•	如果产品部件损坏、破损或缺失，则无法保证儿童
的安全。请勿使用破损的产品。
•	请勿在明火或其他强烈热源周围或附近使用此产
品。疏忽大意，易引火灾。

ZH-TR
請訪問 www.thule.com 了解兼容的 Thule 產品。

 警告
•	每次旅行前，請檢查所有組件是否皆已正確安裝，
特別是滑雪屐和滑雪臂。
•	請避開陡坡；遇到斜坡、崎嶇不平的地形以及靜止
不動時，需特別注意安全。
•	切勿將此越野滑雪套件用於下坡滑雪，也切勿將其
拖曳在雪地摩托車或其他機動車輛後方。
•	為避免孩童從背架摔落或滑出造成嚴重受傷，請務
必使用安全帶。
•	請勿讓兒童無人照管。
•	定期關注您的孩子，確保他們感到溫暖舒適。
•	請勿讓兒童玩弄此產品。
•	請勿讓兒童的身體、衣物、鞋帶或玩具碰觸到產品
會移動的部分。
•	如果本產品有零件損壞、破損或遺失，則無法保證
兒童的安全。請勿使用破損的產品。
•	請勿在明火或其他高溫熱源周遭或附近使用本產
品。使用不慎會引起火災。

JA
互換性のある Thule 製品については、www.thule.
com をご確認ください。

 警告
•	 出発の前に、すべての部品が正常に取り付けられて
いることを毎回確認してください。特に、スキーとス
キーアームの確認は慎重に行ってください。
•	 急な勾配がある場所では使用しないでください。斜
面や路面の凹凸がある場所を通行するときは十分
注意してください。また、停止するときは十分注意し
てください。
•	 このクロスカントリースキーキットは、ダウンヒルス
キーには絶対に使用しないでください。また、スノー
モービルなどの動力つき車両による牽引は絶対に
しないでください。
•	 転倒や滑落でお子様が大きなけがをしないよう、必
ずシートベルトを着用してください。
•	 お子様を乗せた状態では絶対に放置しないでくだ
さい。
•	 お子様の様子に注意し、違和感や寒さを感じること
なく快適に乗っていることを随時確認してください。
•	 お子様が本製品で遊ばないようにしてください。
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•	 お子様の身体、衣服、靴ひも、玩具などが可動
部に接触しないように注意してください。
•	 製品が損傷、破損、欠落している場合、お子様
の安全は保証されなくなります。壊れた製品は
決して使用しないでください。
•	 火気やその他の強い熱源の周辺や付近で本
製品を使用しないでください。火災の原因に
なります。

KO
호환되는 Thule 제품은 www.thule.com 에서 
확인하십시오.

 경고
•	 출발하기 전에 모든 구성 요소,	특히 스키와 스키	

암이 제대로 장착되었는지 확인하십시오.
•	 급경사를 피하고 경사면,	고르지 않은 지형 및	

정지 시 각별한 주의를 기울이십시오.
•	 이 크로스컨트리 스키 키트를 내리막길	

스키용으로 사용하지 마시고 스노우 모빌이나	
기타 동력 차량 뒤에 견인하지 마십시오.

•	 어린이가 떨어지거나 빠져나와 심각한 부상을	
입지 않도록 주의하십시오.	항상 안전벨트를	
착용해야 합니다.

•	 어린이를 방치하지 마십시오.
•	 자녀가 편안하고 따뜻한지 정기적으로	

확인하십시오.
•	 어린이가 이 제품을 가지고 놀지 않게 하십시오.
•	 어린이의 신체 일부나 옷,	신발,	장난감 등이	

움직이는 부품과 접촉하지 않아야 합니다.
•	 제품이 손상 또는 파손되었거나 부품이 없는	

경우 더 이상 어린이의 안전을 보장할 수	
없습니다.	고장 난 제품은 사용하지 마십시오.

•	 이 제품을 화기나 기타 강한 열원 근처에서	
사용하지 마십시오.	부주의로 인해 화재가	
발생할 수 있습니다.

TH

โปรดตรวจสอบ WWW.THULE.COM สำ�หรับ
ผลิตภัณฑ์ THULE ที่เข้�กันได้

 คำ�เตือน
• ก่อนการเดินทางแต่ละคร้ัง ให้ตรวจสอบว่าส่วน

ประกอบท้ังหมดได้รับการติดต้ังอย่างเหมาะสม โดย
เฉพาะสกีและแขนสกี

• หลีกเล่ียงทางลาดชัน ใช้ความระมัดระวังสูงสุดบน
ทางลาด ภูมิประเทศท่ีไม่เรียบ และเม่ือหยุดสกี

• ห้ามใช้ชุดสกีวิบากน้ีสำาหรับการเล่นสกีลงเขา และ
ห้ามพ่วงหลังสโนว์โมบิล หรือยานพาหนะท่ีใช้
เคร่ืองยนต์อ่ืนๆ

• เพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บสาหัสของเด็กจากการตก
หรือล่ืนหลุด ขอแนะนำาให้คาดเข็มขัดนิรภัยอยู่เสมอ

• ห้ามปล่อยเด็กไว้ตามลำาพังโดยไม่มีการดูแลเป็น
อันขาด

• ตรวจสอบบุตรหลานของคุณเป็นประจำาเพ่ือให้แน่ใจ
ว่าเด็กรู้สึกสบายและอบอุ่น

• อย่าให้เด็กเล่นผลิตภัณฑ์น้ี
• ห้ามให้ส่วนใดๆ ของร่างกายเด็ก เส้ือผ้า เชือก

รองเท้า หรือของเล่น สัมผัสกับส่วนท่ีเคล่ือนไหว
• หากชุด jok เสียหาย แตกหัก หรือมีช้ินส่วนท่ี

สูญหายไป จะไม่สามารถรับประกันความปลอดภัย
ของเด็กได้อีกต่อไป อย่าใช้ผลิตภัณฑ์ท่ีแตกหัก

• ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์น้ีในบริเวณท่ีใกล้เคียงกับกอง
ไฟหรือเปลวไฟท่ีไม่มีส่ิงกำาบัง รวมถึงแหล่งความ
ร้อนอุณหภูมิสูงอ่ืนๆ เพราะรถอาจติดไฟได้หากไม่
ระมัดระวัง

MS
Sila semak www.thule.com untuk produk 
Thule yang serasi.

 AMARAN
• Sebelum setiap perjalanan, periksa 

bahawa semua komponen dipasang 
dengan betul, terutamanya ski dan 
batang ski.

• Elakkan lereng curam, berhati-hati di 
cerun, kawasan yang tidak rata dan 
apabila berhenti.

• Jangan sekali-kali menggunakan kit ski 
merentas desa ini untuk ski menuruni 
bukit dan jangan tunda di belakang 
kenderaan salji atau kenderaan 
bermotor lain.

• Elakkan kecederaan serius pada 
kanak-kanak akibat terjatuh atau 
tergelongsor keluar. Sentiasa gunakan 
tali pinggang keledar.

• Jangan sekali-kali membiarkan kanak-
kanak tanpa pengawasan.

• Sentiasa pantau anak anda untuk 
memastikan mereka selesa dan tidak 
sejuk.

• Jangan biarkan anak bermain dengan 
produk ini.

• Jangan biarkan mana-mana bahagian 
badan kanak-kanak, pakaian, tali kasut 
atau permainan tersentuh dengan 
bahagian yang bergerak.

• Keselamatan kanak-kanak tidak lagi 
terjamin jika produk telah rosak, 
pecah atau ada bahagian yang hilang. 
Jangan gunakan produk yang rosak.

• Jangan gunakan produk ini di 
sekeliling atau berhampiran api 
terbuka atau sumber haba yang kuat. 
Kecuaian menyebabkan kebakaran.
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Instructions Safety

www.thule.com/register

Product Registration
Thank you for your purchase. Please register your product  
so we can contact you in the event of a safety alert or recall.  
Your information will not be used for any other purpose.  
To register your product, visit: www.thule.com/register

Enregistrement du produit
Merci de votre achat. Veuillez enregistrer votre produit pour que nous  
puissions vous contacter en cas d’alerte de sécurité ou offre de reprise.  
Nous n’utiliserons pas vos informations à toutes autres fins.  
Pour enregistrer votre produit, rendez-vous sur : www.thule.com/register 

Registro del producto
Gracias por su compra. Registre el producto para que así podamos ponernos en  
contacto con usted en caso de una alerta de seguridad o una campaña de revisión.  
Sus datos no serán utilizados con ningún otro fin.   
Para registrar el producto, visite: www.thule.com/register

50102258_E

Produktregistrierung
Danke für Ihren Kauf. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt, damit wir Sie im Falle einer  
Sicherheitswarnung oder eines Rückrufs kontaktieren können. Ihre Daten werden  
für keine anderen Zwecke genutzt. Registrieren Sie Ihr Produkt, indem Sie die  
folgende Seite besuchen: www.thule.com/register
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